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BLIOYC Onvea. IEPEKJIAJ IK OCHOBA OBMIHY XYAO0KHIM JOCBILJOM: ICTOPHYHHH LITPHX

Jlimepamypno-kpumuuny Oisiibricms Jlioosita Sxoboscvkozo i Ieopra Adama — docnionuxie i nonyaspusamopie ykpaincwkoi timepamypu
6 HIMEYbKOMOBHOMY apeaJii — CIi0 po321s0amu K AKMUGHUX Y4ACHUKIE MBOPEHHSL HIMEYbKO-YKPATHCHKUX KYIbMYPHUX 63a€MOOIN. Bonu smiyninu
y 90-x pp. XIX cmonimms, 60 ixus pezyromamuenicms 0y1a NO3HAYEHA CRIILHOIO MEMOIO YKPAIHCLKUX | HiMeybKux Oisuis. Y yvomy naaui
L. @panxy ma O.Kobunancokiii nanesicana poms nocepeonuxie. In nadasanu dicey donomozy Jleca Yipainka, Muxaiino Koyobuncoxuii, Ocun
Marxoseu, /lenuc Jlyxisnosiu, Borooumup I'namiox, lean Tpyw, Poman Cembpamosuy, Ocman I puyaii. Teopuicmo leana @panxa ma Oaveu
Kobunancvroi — nepexonnusuil npuxiad, Koau Oisui HayionanibHoi nimepamypu 6 0OHill inocmaci ycniuno 30ilUchioloms 08I icmomHo
PI3HI PYHKYIT — OpULIHANLHY Ul NePeKNAOHY.

Kniouosi  cnosa: xyoooicniti nepeknaod, icmopisi nepekiady, JAmepamypHo-Kpumudna OisibHiCmb, peyenyis, HAyioHaIbHA
nimepamypa, 63a€mMo36 130K, KyIbmypd, CnaooK, 2POMAOCLKICHb.

BILOUS Olga. TRANSLATION AS A BASIS FOR THE EXCHANGE OF EXPERIENCE: HISTORICAL VIEW

The literary-critical activity of Ludwig Jacobowski and Adam Georg — the researchers and promoters of the Ukrainian literature
in the German-speaking region — should be regarded as active participants in the creation of the German-Ukrainian cultural
interactions. In the 90’s of the XIX century they were strengthened because their effectiveness was marked by the common goal of the
Ukrainian and German activists. The role of moderators in this sphere belonged to Ivan Franko and Olha Kobylianska. They were
provided with effective assistance by Lesya Ukrainka, Mykhailo Kotsiubynskyi, Osyp Makovei, Denys Lukiianovych, Volodymyr Hnatiuk,
Ivan Trush, Roman Sembratovych and Ostap Grytsai. The creative work of Ivan Franko and Olha Kobylianska is a convincing example,
when the figures of the national literature successfully perform two essentially different functions — original and translation — in one
incarnation. This is evidenced by the letters of Adam Georg, addressed at different times to the Ukrainian writers. Interesting details that
are worthy of attention are in the letters of Adam Georg to Ivan Franko. Another fact of literary interchange, which has not been yet
known in the literature about Olha Kobylianska and her interrelations with the German culture, was found out. This is the autograph of
May 26, 1905, which Adam Georg received as a commentary on his article devoted to the Ukrainian literature and published in the
Journal Das literarische Echo of May 15, 1905. It should be emphasized that fruitful activity of Olha Kobylianska was dictated primarily
by the interests of the Ukrainian culture. This applies even to those moments when the writer promoted the works of the German (Ludwig
Jacobowski) and Bulgarian authors (Petko Todorov). At the same time, Adam Georg’s similar connections have broader nature.
However, it is impossible to identify the degree of direct acquaintance of the German reader, for example, with the Russian, Bulgarian or
Ukrainian literature. Why? The answer to this question should be sought in the unequal socio-historical conditions under which the
named kinds of literature were developed. That is also the reason for their natural or unnatural “integration” in the public
consciousness of the German-speaking countries — Austria and Germany.

Key words: literary translation, translation history, literary-critical activity, reception, national literature, interconnection,
culture, heritage, public.

Posrmsimarounn  ¢akti 3 icTtopii HIMEIBKO-YKpalHCHKHUX JiTepaTypHHX KOHTakTiB XIX-
XX cronith (00’€KT), HE MOXKHA HE BIJI3HAYWTH, IO MAHIBHUA PyX BHYTPINIHBO JiTEPaTypHUX
3B’SI3KIB  pO3TOpPTaBCS HABKOIO MpoOJeM XyJIOXKHbOro mepeknany (mpeamert). Tomy
3aKOHOMIPDHUMH € Ti 3ycWiuisi 3 OOKy YKpaiHCBKHMX mNHChbMEHHUKIB IBana ®panka, Onbru
Kobunsancekoi, Ocuna Maxosest, Octana [punas, a Takox 3apy6ixaux Jlroasira SIkoG0BCbKOro Ta
iHIIMX wieHiB OepiiHchbkoro JiteparypHoro ryptka “Die Kommenden”, ski BmacHUMHU
nepeKyiajaMd  JIOHOCWJIM YKpalHChKY JIiTepaTypy MO CBiZIOMOCTI 3apyObKHHX 4HTaYiB Ta
HIMEIIEKOMOBHY JIiTEpaTypy A0 YKpaiHchkoro uutaya. Ilepeknan OyB i € aKTUBHOIO XYIOKHBOIO
CHJIOI0, B SIKiii HaWOUIBII MMOBHO YBHPA3HIOETHCSA TCHICHIINS CHCTEMHOTO OCMHCIICHHS PO3MAITTS
(akTopiB y mporieci MibKHAI[IOHATFHHUX JITEPaTypHUX B3aEMHH (AKTYAJTbHICTBD).

Omnbra KoOunsHcpKka SIK Tiepekiiazad 3aBkau BOadana CBOE 3aBJAHHs B IMOIIMPEHHI TBOPIB
YKpaiHCHKHMX aBTOPIB HIMEIFKOIO MOBOIO, PO3TIISIAIOYH TMEPEKIa)] Y KOHTEKCTI 0OMiHY XYIIOKHIM
JOCBiIoM (3aBAaHHs). 3 I[i€F0 METOI0 BOHA aKTHBHO MiATpUMYyBaja Oe3nocepe/Hi KOHTaKTH 3
HOCisIMU MOBH MeTH — ['eorpom Aznamom, Jlroasirom SIko6oscskum, Kapnom Kayuskum. Lleit dakr
miarBeppkye nuct JI. lkoGoBcekoro Bim 25 xoBTHA 1898 poky, B SKOMYy BiH IPOCHTH
0O.KoOuIsIHChKY TIOBIIOMUTH, XTO IEpeKIIaae HOoro TBIp YKPaiHCHKOIO MOBOIO.

Jlronsir SIko6oBchkwid, sik i Onpra KobmisHebka, [Ban ®panko it Ocun Maxkoseid, mopyuryBas
MUTAHHS B3a€MOJIl HAIIOHAIBHUX KYJIbTyp Yy Oe3nocepeiHid 3aleXHOCTI Bi IXHBOrO
MOCTYMANBHOTO B3a€MO30aradyeHHs NUIIXOM Tepekiaxy. A 1€, B CBOI Yepry, BiJIKpHBAIO
MOXIIUBICTh Ti3HAHHS JIyXOBHUX I[IHHOCTEH MEeBHOTO Hapony. Lls Tennmenmis penbedHO BUSIBHIACS
B mnpaktuii  O. Kobunsucbkoi, JI. SIko6oBckkoro, 1. dpanka. BonHouac  KoOHIemIis
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O. Kobunsiaepkoi Ta JI. SIKOOOBCHKOT'O TPYHTYETHCS Ha 3ICTABICHHSX 1 Ma€ CIUIBHY OCHOBY i3
MpoOIeMaTHKOI CUCTEMHOT B3aeMoii nitepatyp. [lozumis O. KoOHISHCEKOT CTOCOBHO JIiTEpaTypH
HIMEIIBKOT0 Hapo/ly TaKOX BiJI3EPKAIOETHCS B ii IParHeHH] MO3HAWOMHUTH YKPaiHChKOI'0 YATAYA 3
tBOpuicTiO JI.SIk060BChKOTO. [linTBEpKEHHS IBOMY 3HAX0AUMO B croraaax Jlenuca JlykisHoBH4Ya
(1873 — 1965 pp.). Sk BurmmBae 3 nucta JI. SIko6oBcrkoro g0 O. KoOunsHCbKOI Bin 15 OepesHs
1898 poky, aBTop 30ipku “CBiTiiol THUHH MparHyB HaAiciaTH B YKpaiHy HHU3KY CBOiX TBOPIB 3
METOI0 X MO/AJBINOI IHTEpIIpeTail yKpaiHChKOI MOBOIO.

JlitepaTypHO-KpUTHYHY HisbHICTh Jlroasira SIko6oBeskoro i [eopra Agama — JOCTIIHMKIB i
MOMYJISIPU3aTOPIB  YKPaiHCBKOI JiTepaTypy B HIMEIBKOMOBHOMY apeayli — CIiJl PO3IIISAaTH SIK
AKTHUBHHUX YYaCHHKIB TBOPEHHS HIMEIbKO-YKpPATHCHKUX KYJIBTYpHHX B3aeMOjiil. BoHu 3MilHIIHN Y
90-x pp. XIX cromitTs, 00 IXHS pe3yIBTATUBHICTh OyJia O3HAYCHA CIILILHOIO METOIO pralHCLKPIX i
HiMelbKuX AiguiB. Y mpomy miani L.®dpanky ta O.KoOGuasHChbKil Hajlexana pojib MOCepeHuKiB. 1M
HajgaBanu nieBy noriomory Jlecs Ykpainka, Muxaino Korroouncekuii, Ocun Makoseit, JleHuc
JlykistnoBiu, Bonomumup ['Hatiok, [Ban Tpym, Poman CemOpatoBud, Ocran ['purnaii.

TBopuicte [Bana @panka ta Onbru KoOHISHCBKOT — MEPEKOHIUBUI MPUKIAJ, KOJIW Jisdi
HAI[IOHANIFHOI JIiTepaTypyd B ONHINM imocTaci YCHIIIHO 3IMCHIOIOTH JB1 1CTOTHO pi3HI QyHKIIT —
opurinanbHy # nepexmaany. Ilpo me cBimdare nmuctu [.Anmama, aapecoBani B pi3HMH yac
YKpalHCbKMM IHChbMEHHHKaM. IlikaBi meranmi, 10 3aCIyrOBYHOTh Ha yBary, HasBHI B JIMCTaX
I. Anama no 1. ®panka. Ham Baanocst BCTaHOBMTH 1€ OuH (HakT niTepaTypHoro B32€EMOOOMIHY,
JloTerep He BifioMuil y Jiteparypi npo O. KoOunsHebky Ta 11 B3a€MO3B’SI3KH 3 HIMEIBKOIO
KyJIbTyporo. Mnerscs mpo aBrorpad Bin 26 tpasust 1905 poky, sxuii I.Anam oTpuMaB sk BlZ[FyK
npo HOro CTaTTio, NPUCBAYEHY YKpaiHCBKIM JiTepaTypi Ta HaJIpykoBaHy Yy >xypHam ‘“Das
literarische Echo” Bix 15 tpaBHs 1905 poky.

Cnix HarojoCHTH, M0 IUIOAOTBOpHA AisLibHICTH O. KoOwisHcbkoi Oyia NpOAMKTOBaHA
HacaMIepen IHTepecaMH YKpaiHChKOi KyJbTypH. lle cTOCyeThCs HaBITh THX MOMEHTIB, KOJH
MUCHbMEHHHIIA BHUCTYyNana MOMYyJSIpU3aTopoM TBopdocTi HiMernbkux (JI. AkoOoBchkmii) Ta
oonrapcekux (I1.Tomopos) aBTopiB. Bommowac amamoriumi 3B’s3ku . Agama MaroTh Ginbmn
mUpokui xapakrep. OnHaK He MOXXKHA OTOTOXHIOBATH CTYIIHB Oe3MocepenHhoro 3HaloMCTBa
HIMEI[LKOTO YHWTaua, HANpPHUKIal, 3 POCIHChKOI, OOJrapChbKOI YK YKPaiHCHKOIO JIITEpPaTypaMHu.
Yomy? Biamoriap Ha i€ 3alMTaHHS CIIiJ] IIIyKATH B HEOJHAKOBOCTI CYCHIIbHO-ICTOPUYHHUX YMOB, 32
SIKUX PO3BHBAJIMCS Ha3BaHI JITEpaTypH, a 3BIACH — BIIOyBaliocs iX npupooHe 49u HenpupooHe
“BXOKEHHS” y CBIZIOMICTh T'POMaJICBKOCT1 HIMEIIBKOMOBHUX KpaiH — ABctpii Ta Himeuunnu. He
nofinsieMmo AymMky Mmukomn KoHpana, mo icHYIOTh TiNbKH JBi (OpPMH “TIDOHUKHEHHS OJHI€T
mitepatypu B cBIT iHmmMA” [7, c. 321]. OmHa 3 HUX yTBOpIO€E Oe3MocepeiHe 3HAHOMCTBO 3 UYKOI0
JiTepatyporo B 1 “clipaBXHBOMY BUTIISAL”; iHIIA (opMa pearnizyeThes depe3 nepekian. OcraHHs
TBOpUJIA MOXKJIHMBICTH 3O0BHIIIHIX 3alO3WYeHb IOJ0 TEM, MOTHBIB, oOpa3iB. Came BoHa — 3a
HE3HAYHUMHU YaCOBUMH BUHATKaMHU — Oyiila MEHIII XapaKTEPHOIO 1 IIIOJI0TBOPHOKO ISl YKPaiHCHKOT
mirepatypu Bin 1801 no 1991 pp.

[Iporiec MPOHMKHEHHS NPOXOAWTH HE MBI, a, 3A¢OUIBLIOrO, TPU CTaidii, IO CKJIaJaloTh
CBOEPITHUN TPUKYTHUK, Jie “A” — 3HAHOMCTBO 3 JITEpaTypOr B OpUTiHaM (IS CTajais MPaKTUIHO
MOXIIMBA Ha PiBHI OJIM3BKOCIIOpiIHEHUX KyIbTyp); “B” — ocobucti koHtaktn; “C” — mepekian
[10, c. 26].

3Beprarounch 10 icTopii HIMEIbKO-yKpaiHCHKOI B3a€MOjii, 0a4MMO IHTEHCHUBHHI CHHTE3
Ha3BaHMUX CTafii, 0co0IMBO B ocTtaHHI aecaTniTT XIX 1 Ha mouatky XX cToiiTh. CBiAUCHHS Ha
KOPUCTh LbOMY TBEP/DKEHHIO 3HAXOAMMO B JIITEPATYPHO-KPUTHYHHX Ta TEPEKIaHUX MPaIsix
Woranna Teopra O6picta, Kapma- Emins ®paunosa, Bikropa Ymmayda, T'eopra Anmama, FOmii
Biprinii, a Takox yKpaiHCBKHX HisS4iB KynbTypu — Muxaiina /Iparomanosa, IBana ®panka, Onpru
KobOunsaucekoi, Jleci Ykpainku, Ocuna Maxkoses, Pomana CemOparoBuua. Illo crocyeThcs
[.Anama, To HOro CTaTTi mpo POCIHCHKY, YKPAiHCBKY, PYMYHCBKY JIITEpAaTypH, MEPEKIagd TBOPIB
OoJrapCchbKMX IMHUChMEHHMKIB, 8 TAKOXK IUIIAHI 0COOMCTI KOHTakTH 3 IBaHoM ®pankom, ONbroro
Kobunsaucwkoro, [Terkom Togoposum, [Teruom CriaBeliKOBUM Ta iH. HIJIKOM BiT0Opa’kar0Th Ha3BaHI
KOMIIOHEHTH. 3BEPHEMO yBary, 110 IIUTAHHs PO BUBYEHHS MOKIIMBHX 3B s3KiB [.AlamMa 3 4eChKOI0
1 CJIOBaIIbKOIO JIiTepaTypaMu IaBHO Ha 4aci. BoHu Oyiu, Mpo 10 CBIQYUThH HASBHICT y Oi0OmioTerri
[.Anama pisHMX MatepiaiiB, 3aMiTOK npo TBOpuicTh CBaromiyka Yexa, MepiogvM4HMX BUIAaHb

699



Bunyck 175 Cepisa: Dinonociuni Hayku HAYKOBI 3AlMTUCKHN

YEeChKOIO 1 CIIOBAI[bKOI0O MOBAMH TOIIO. Y I[OMY KOHTEKCTI BapTO 3YIIMHUTHCS HA TAKOMY (aKTi:
2 tpaBus 1902 poky Gyna opranizoBaHa CrielianbHa 3ycTpid 3 Haroau npuisay [.Anama mo Iparw,
B sIKiii Opaii y4acTh MpPEJCTAaBHUKHU IIECTH CIIOB’SIHCHKHX HalliOHAJbHOCTEH. Y CBOIX JHCTax 0
matepi I.Anam Temto sragye ueit Beuip. Bin Binznawae, mo cBaTo 6yJ10 Ha HOro momaxy, a Horo
YYaCHHKaMH OyJW JBaIATh Oonrap, 9OTUpU cepOu, TpH YKpaiHIli, IBa 4eXH, JBa CIOBAKH, OJUH
pocisuuH. Ha sxanb, He BAajocss BCTAHOBUTH iXHi mpi3Buiia. [llonpasna, muct Anama 1o Martepi Bia
6 tpaBHs 1902 poky N03BOJIsIE BCTAHOBHUTH MOXKJIMBE Mpi3BHUINE MPOMOBI 3 Ykpainu. “Tlotim
TOBOPHB YKpaiHelb, Apyr Kobunsaucbkoi (miakpecinerno Hamu — O.B.), — 4uTaemMo B JUCTI. — 3 HUM o
B)KE MaB MOJIMBICTh 0araTo pO3MOBIISITH MOJbCHKOIO MOBOI™. Ha Hamry nymKy, TYT iIeThesi Ipo
Owmensna [TomoBuua (1856 — 1930), iM’s sikoro 3ragyerbesi B nuctyBaHHi O.KoOwnsHcbkoi Ta
JI.5Ixo60BCBHKOTO.

Teopr Amam cripomircst 36arHyTH CyTHICTh il€H JyXOBHHX IParHeHb yKpaiHCBKOro Hapojy,
JDKepena sIKuxX HypTyloTh y TBopax [.dpanka, B.Credanuka, O.KoOUISIHCHKOI, a TaKOX y Oaratii
donpkiopHi ckapOHuii [2,c. 20], me B aymax, ICTOPUYHHMX TICHAX Ta Ka3zkax IIHPOKO
3MaJIbOBYIOThCS HApPOJHI CTpakaaHHS. BiH OJHMM 3 IepimIuX y HIMEIbKIA KPHUTHIII BKa3aB Ha
TITMOOKHIA IEeMOKpATH3M Ha3BaHHUX aBTOPIB.

Jlorika 38’s13kiB [.Aama 3 yKpaiHCBHKOIO JIITEPATypOKO MICTHTh BUPa3HUH e(eKT, 3aCHOBAHMII
Ha ocobucTux KoHTakTax 3 O.KobmsHerkoro, [.dpankom Ta O.MakoBeeM. BoHu po3mmpuiu Horo
“noreHIian” penentii yKkpaiHChbKOT JIiTepaTypH Miciis TOro, sIK BiH mo0yBaB y 1902 poui B YkpaiHi.
Lle miaTBepIKyE JUCT I.Anama 10 [1.Togoposa Big 10 jgumus 1902 poky, B SIKOMY HasBHHIA
HikaBuii crioran npo Horo nepebyBanns Ha Bykosumi. CyrreBuii BB Ha [. Anama CipM4vHHB
1. ®panko mix vyac ocodbucroi 3ycrpivi 31 tpaBHs 1902 poky y JIbBoBi. TBOpUa iHAMBIAYyaTBHICTH
aBTopa “Moiices”, Horo iHTeNeKTyallbHe OaueHHS MEPCIEKTUB PO3BUTKY YKPATHCHKOI KYJIbTYpH B
€BPONECHCHKOMY KOHTEKCTI CIIPaBUIIO Ha HIMEI[LKOTO CITIBPO3MOBHHKA BEJIMKE BPayKCHHSL.

Jlo mi3sHaHHs yKpaiHCchKoi stitepatypu . Amam, six i iioro nonepennuku, ®pinpix Bonenmmresr,
Worannu Teopr O6pict, Kapn-Emine ®pannios, Binsrensm ®imep, GonpTiliHeaHo, IPHXOIHB depe3
ocmucieHHsT Qonbkiopy. Came B IIbOMy HamlpsSMKy BiH KOHIIGHTPYE CBOI CHOCTEPEKCHHS HaJ
I’ sTuToMHIKOM “TyiryneiuHa” Bomonumupa [lyxesuda (1850 — 1915).

Tropunii musx . Anama sk JliTepaTypO3HaBIS | TIEPEKIaTaua XapaKTEPU3YEThCsl PO3MATTTAM
JOCTiTHUIEKUX MOMYKiB. Voro mepy HaneXuTh MICTHAAIATH Npallb PO YKPAIHCHKY JiTEpaTypy,
HanucaHux ynpojoBxk 1898 — 1912 pp. BoHu MICTATh MiKaBHH KPUTHYHHIA Martepiai, IIo
crocyerbesi  TBopyocti . Kormsapescbkoro, T.IlleBuenka, Mapka Bosuka, I.®Dpanka,
0. Kobunsucbkoi, Jleci Ykpainku, I. Heuys-Jlepuiipkoro, B.Ctedanuka, O. MakoBes Ta iH.

3-noMixk cratell mMpo pOCIcbKy IiTepaTypy ciin Bumimutu po3siaku mpo O. [Mymkina,
A.YexoBa Ta @. JlocroeBchkoro. Hepenuka uyacTmHa Komuch Garatoi kamrosoipmi I. Amama
30eperiacs A0 HamMX AHIB. TyT 3HaXOJATHCS PYKOINMHCH, BHITUCKH, HOTATKH, IO CBIYATh PO
3HaYHUH HAYKOBHH iHTEepec pociimHuka 1o TBopuocti M. Kapawmsina, O. I'puboenosa, O. ['epuena,
M. T'orons, JI. Toncroro, M. JloOpomtoOora, M. Uepnuiiescekoro, M. KocromapoBa, Makcuma
I'opekoro, no mireparypo3naBuux npaip B. Benincekoro, O. [Tunina, M. [Iparomanosa, 1. ®panka.

IMoyaroxk XX CTONITTS O3HAMEHYBABCS TMOSBOIO B Ipeci 0araThoxX KpaiH psiiy KPUTUYHUX
JOCIIKEeHb, MPUCBAYeHUX TBopuocTi I.dpanka, O.Kobunsaucrkoi, Jleci Ykpainku, B.Credanuka,
M.Korirobuncekoro ta iH. Skmo B apyrii nonoBunHi XIX cromitra (50 — 80-x pp.) 00’ekrom
OCMHUCJICHHSI HIMEIbKOI KpUTUKK OyB ronoBHUM 4YnHOM T.llleBueHKo, a B OKpEeMHX BHIAJKaX —
Mapxko Bosuok, I.Heuyii-JIesunpkuii, 0.®@enpkoBuy, [lanac Mupnuit, I.dpanko, — To B 90-x pp.
I OYEBHIHA AWCIPOIOPIIS IMOMITHO BHPIBHIOEThCS. Jl0 KIHIIS CTONITTSA YITKO OKPECIIOETHCS
TEHJICHIIisSl 3pOCTAal0YOro 1HTEPECy JI0 TBOPIB CYYaCHHKIB, SIKi Mepe0OpoNy HEPIiI0 eTHOrpadizmy,
SIBHJTM HOBATOPCHKI MiIXOIM HA PiBHI IICUXOJIOT13MY.

VY penemntiiinoMy mporeci BiaOynucs SK KUIbKICHI, Tak 1 siKicHi 3pymeHHs. [lpu 1pomy
BaYXIMBUI HE TLNBKHM 30BHINIHIA OiK WX 3PYIIEHb — OI[IHKH, IMOPIBHSHHS, BUCHOBKH, PO3IYyMH 1
T.I.; TYT BaroMol € crpoba MPOUIIOCTPYBATH TBOPHM Ha KOHKPETHOMY Matepiaili 3aBIsKd
nepexiagaMm. AJDKe caMme Tepekiiag Hece B cobi 3apsj, 0 3aKiiafiac OCHOBY OOMIHY XYIOXKHIM
JOCBimOM Ha mpakrtuil. [lepeknan 3m00yBa€ HOBY SKICTh y CEHCI MOrO IMONIACIEKTHUX IIICH.
Xpucto BoTeB, OIIHIOIOUN oMb TEpeKIagy B CyCHUIBHOMY pyci, cTBep/uKyBaB y 1874 p.: “Ham y
JNaHWH Yac TOTpiOHI Taki TBOpPH, SIKi BIANOBINAIOTH HAIIUM MpParHEHHSIM 1 MalOTh Cy4YacHHi
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3araJbHONIIOJICBKUI 1HTepec. Y 1[bOMY BIAHOIICHHI HaM OCOOJIMBO I[iKaBa ¥ MOTpiOHA JiTepaTypa
THUX HApOIiB, SIKI 3HAXOJMIIUCS B TAKOMY K CTaHOBHIII, B AKOMY 3Haxogumocst i Mu” [3, c. 424-
425]. BugatHuii OonrapcbKuii TOeT 3BEpHYBCS B KOHKPETHHX YMOBaX BH3BOJBHOI OOpOTHOM
OonrapchKOro HapoJy MPOTH OCMAHCHKOTO sipMa JI0 11’ €CH YKpaiHchkoro icropuka M.Koctomaposa
“Kpemyniit Kopn”, siky X.boreB nepeknaB 00irapchbkor MOBOIO, SIK CBITYHATH BIIOMHE JOCITiTHUK
Oonrapebkoi sireparypu Koncrantin [oriyOko, “3 Benmukoro maiicrepuictio” [9, c. 32].

3 mornsay BUBYEHHS HIMENBKO-YKpaiHCBKHX MikIiTeparypHoi B3aemomii 1900 — 1920 pp.
CIIPUHHATTS YKpaiHCBKOI JiTepaTypH NMPOBITHUMH NPEJACTABHUKAMU HIMEI[bKOT KDUTHKH CTAaHOBUTD
0e3cyMHIBHUIT IHTEpEC 1 B TUTaHI PeabHUX CHIBBIIHONIEHb PO3TIISTHYTOI MIKPOCHCTEMH 31 CBITOBOIO
XYIO)KHBOIO KYJIBTYPOIO.

Ve 10 moyatky XX CTONTTS yKpaiHChKa JiTepaTypa 3100yna y BCiX CIOB’STHCHKHX KpaiHax,
a TakoxX y kpaiHax 3axigHoi €Bpomnu, y T.4. i HiMeuuwHi, mupiie BU3HAHHS, HDK e Oyino nBa
JecATHIITTS ToMy. [loMiTHI cripoOu 31ifiCHEHHS TepeKiIaiB HIMEIbKOI0O MOBOIO OKPEMHX TBOPIB
T. llleBuenka, Mapka Boruka, }0.®enpkoBuua, . ®panka, O.Koounsaucekoi, B. Ctedanuka, Jleci
VYxpainku, I1. I'paboBcbkoro, b.I'pinuenka, JI. Maprosuua, Onenu [Tuinku, T.Bopmynska Ta iH.
Cepen HIMEIBKMX MEpIONUYHUX BHJIAHb, SKI JPYKyBalM Ha moyatky XX CT. Marepiaid IMpo
VKpaiHCBbKY JiTepaTypy, CYTTEBY poib BimirpaB xypHai “Ruthenische Revue” (“VYkpainchkuii
ornsin”). Ha mincraBi mporpamHOi cTaTTi MEpHIOro HOMEpa MOYKHa CTBEPDKYBATH, IO KypHa
CTaBHB Iiepell COOOI0 3aBlaHHA “‘ONIKYe O3HAHOMHUTH €BPONCHCHKHIA CBIT 3 YKpaiHCHKUM
HApoIOM”, CYCHUIBHO-TIONITHYHIMH YMOBAaMH KOTO PO3BUTKY W morpebamu B pi3HUX chepax
KHUTTS, KYJIbTYPHU 1 HAYKH.

He mnepebinbiryroun 3Ha4YeHHS [BOTO JIPYKOBAHOTO OpraHy B ICTOpii MbKIITEpaTypHOI
B3a€MOJIii, HE MO)KHA HE BKa3aTH Ha CIpaBe/JIMBY OIHKY IBana ®panka: “BumaBana B Bigni
“Ruthenische Revue” nmopymmina npakTHYHO OJHY BaXKHY CIPaBy, a BIIACHE CIPaBy 3HAHOMIICHHS
MIMPIIOT €BPOMNENChKOl MyONMiKK 3 KpamMH TBOPaMH YKpPaiHCBKOI JIiTepaTypw B TepeKiajiax.
Crpagra, 0e3 CyMHIBY, BaXkHa, ajie i He Jierka, 0COOJMBO, KOJIM WICThCS PO MEepPeKIalaHHs TaKuX
HACKPIi3b HAIIOHAJILHUX 1 CBOEPIIHUX TBOPIB, K LlleBuenkosi” [11, c. 189].

Cain po3pizHsTH Ba eranu B ictopii Bumanus “Ruthenische Revue”: mepumii oxoruttoe 1903—
1906 pp., konu GakTHYHUM peaakTopoM kypHairy O0yB Poman CemOparosuy (1876 — 1906 pp.), a
iHmmit — 1907-1915 pp. Came 1o apyroro mepiofy MOXHa BiJIHECTH KPUTHYHHM, Xoda W
HeoO exTuBHUN morsy Jmutpa JopoleHka Ha 3HaYeHHS [[bOT'O BHJAHHS, BIJIIOBIIHO JIO SIKOTO
KypHaJI ““HE JaB HIYOro peajbHOro, OyB Xi0a IO MOPOYKHBOIO PEKIIAMOI0, HE CKJIABIIM CITY)KOU
3araJbHOKOPHUCHIM cripasi” [5, ¢. 133].

UucneHH] MaTepiaju CBiIYaTh NP0 T, IO JKYPHAJ, Mal4d TaKUX CIBPOOITHHUKIB, 5K
1. ®panko, O. Koounsuceka, B. Credanuk, Jlecs Ykpainka, I1. 'paboBcbkuii, M. KoltoOMHCHKUIA,
H. Koopunceka, JI. Maproeu4, O. I'pumnait i O. MakoBe#i, 3aciyXuB TigHe Miciie B ICTOpii
MDKKYJIBTYPHHX B3a€MHH. BujanHs Oyno Ha MOYaTKy HAIIOTO CTOJNITTS Jalieko He JAPYrOpsSIHUM
SIBHIIIEM JIITEpaTypHOro XHTTs YKpainu. [Ipu Bcili HEMOCKOHANOCTI TTOCTAHOBKHM 3aBJaHb 1 IXHIX
pillieHb, XypHaJ 3asBUB Mpo cebe, MPHUIYYHB JITEpaTypHY TPOMAJChKICTh 3aximHoi €Bporu 110
TBOPYOCTi 0araThoX YKpaiHCHKUX aBTOPIB i OTPUMAaB MDKHAPOIHE BU3HAHHSI.

3BepHEMOCS /IO TpHKIAAy, W0 Oe3locepeJHbO IOKa3ye TMO3UTUBHY pONIb JKypHAITY
“Ruthenische Revue” y mpomaranni KynbTypHu YKpaiHchkoro Hapony. Sk Bimomo, 1. @panko
HaJaBaB OCOOJIMBOI'O 3HAYEHHS aKTy IMepeKiIaay TBOPIB 3apyObKHMX JIITEPATyp YKPaiHCHKOIO
MOBOIO. 3BiicM — #HOro axkTHBHA MepeKianalbka IisuibHICTE. OpHE 13 CBiTYEHb — BIpII
M. Hekpacoa “Ha cmepth IlleBuenka”. Moro 1.DpaHKo MOMICTMB B OpHMTiHAIBHOMY 3BYydYaHHI
(Bops;, 1886, Ne6), akileHTy:OUM yBary yKpaiHCBKOIO 4YMTaya Ha Lid MOCBATI. BiH 3romom
onyOJIiKyBaB CBOIO HIMEI[bKOMOBHY IHTEpIIpETAIlif0 — Mepuly NepeKiIajanbKy Bepciro Ha3BaHOTO
TBOPY B icTOpii HOro CIPUIHATTS B iHIIOMOBHOMY cepeaoBHii. Bipmr M. HekpacoBa B nepexiai
YKPaTHCHKOI'O MMOETa HIMEIBKOK MOBOIO 3a 3HAUYCHHSM BUXOAMTH 3a MEXI PSIOBOI MyOJikarii.
Hero, sk mporpamMHMM 3acmiBOM, BiIKpUBaBCs mepiiuii Homep sxypHamy “Ruthenische Revue”
[5, c. 133]. Kputnuna crarts “Tapac IlleByeHko 1 HOro 3amoBiT”, MpPOUIIOCTpPOBaHA BipIIAMH
T.llleuenka (“3amnoBitT”) i M.HekpacoBa (“Ha cmepts llleBuenka”) B mepeknani [.Dpanka,
BHCYyBaja Ha TEPIIMHA IUIaH TBip BUCOKOIO TPOMAJITHCHKOTO 3BydaHHS. B onuHamsToMy HOMepi
xypHaiy ‘“Ruthenische Revue” 3a 1903 pik [.®dpanko omyOiikyBaB e OJWH IepeKIaja Bipiia
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KoG3aps — “I Hebo HeBmurTe, 1 3acmani xwiai” [14,c. 265]. 3 iHmmMX nyOmiKamii, M0
MPEACTABISAIOTE THTEPEC ISl CYYacHOT'0 JOCHITHHUKA icTOPil HIMEIIbKOMOBHOI pellenilii yKpaiHCbKOT
JiTepaTypu B KOOpJMHATAX JIiacliopH, TopeuHo 3ragati TBopu B.Credannka, Mapka Bosuka, Jleci
Vxpainku, Omnenn [luinku, H. KoOpuucekoi, JI. MaptoBuua B ajnekBatHiii Tpancdopmarii
0. Kobunsucbkoi [15, ¢. 55-56].

lNpuuit yBarm nepeknafanbkuii mocBinm C.llInotinaposcekoro, K. Bagepa, O. [lonosuua,
M. Kuuypu, B. T'opomoekkoro, I'. 'apacumoBuya, K. 'ankeBud i ocobnmuBo — Ocrtana ['pumas.
3apmsiku 3ycminisiM P. CemOpatoBuua, )KypHaI MaB CBOiX MO3alITaTHUX KOpecnoHaeHTiB y CaHKT-
[lerepOyp3i, Kwuesi, JIpBoBi, YepHiBusx, I[Ipasi, bymameruri, Bepimini, Jlehnuuzi, MioHxeHi,
I'amOyp3i, MiATpUMyBaB KOHTAKTH, HAIPUKIIAA, 3 TAKUMU BIIIOMUMH MEPIOANYHUMH BUIAAHHSIMH, SIK
“Das literarische Echo”, “Das Magazin fir die Literatur”, “Aus fremden Zungen”, “Die Literatur”,
“Renaissance”, “Europa” Ta iH.

[potsarom Tprox pokis (1903 — 1905) na cropinkax xxypHany “Ruthenische Revue” mobaunnu
cBiT 59 TBOpIB yKpaiHChkuMX aBTOpiB. Kpim Toro, 24 omyOmikoBaHi KpUTHYHI CTaTTi JaBajd
MOXIIUBICTh HIMPOKUM KoOJaM TpoMajackkocTi ABctpii, Himeuunnu # iHmmx kpain 3aximHoi
€Bponu BIIUYTH pPyX YKpaiHCBKOI JiTeparypH, ii MOCTymajdbHHHA pO3BUTOK Bin [ 'puropis
CkoBopoan 1o Bacuns Credanvka. BaxxmBum MOMEHTOM pelieniiii yKpaiHCBKOI liTeparypu B
KpaiHaxX HIMEI[bKOMOBHOTO apeayly BapTo BBakaTu crpodou O. KoOmsHChKOT MmporaryBaTy BiiacHi
TBOPH IIUIAXOM Tepeknany. [IuTanHs nmpo aBTonepekial B yKpaiHCHKOMY TEpEKIIa03HABCTBI Mae
JaBHI Tpaauilii. Y 11bOMY KOHTEKCTI BapTO 3rajaTh Ipo Horo ocodauBocti y TBopuocti I'. KBiTku-
OcHoB’siHeHKa, Mapka Bopuka, FO.®enpkoruya, I.dpanka, O.KoOUISTHCHKOI.

HazBani aBTOpW 3BepTajmch 10 aBTOINEpPEKNIaNy y 3B’SI3Ky 3 KOHKPETHHMH YMOBaMH
CYCIIBHOTO PO3BUTKY i 3yMOBJICHICTIO YMTAIBKOT'O CIIPUUHATTS €CTCTUYHHUX 1/I€aiB ernoxu. BoHu
KEPYBINCS CYTHICTIO XYJIOXHBOTO TEPeKIaay SK OJHI€T 3 HaHBaXIMBIIMX (OPM PO3KPHUTTS
HAMOLIBII 37T000JIECHHUX COIIIbHUX, IOJNITHYHUX, KYJIBTYPHHX, MOPAJbHUX MHUTAaHb CIOXH.
ABTONEpEKIIa]] 3HAYHOIO MIPOI0 CTUMYJIOBAB PO3BHTOK MDKIITEPATYPHOI B3a€MOJII, CTBOPIOIOYH
cucreMy 3BopotHoro 3B’s3ky (KoounsHcbka — JI.SIkoOoBchkuii — KoOuisHcebka; Mapko Bosdyok —
Etnens — Mapko Bosuok; Jlecs Ykpainka — JI.SIko6oBcekmii — Jlecs Ykpainka i T.11.). Y TBOpdii
koutenmii [.dpanka, skuii Maibke 3aBXId MOTHBYBaB BHOIp mepekmamHoro Teopy [1,c. 13;
6, c. 128], mepeBakaso MparHeHHs 3aCBOITH B XYJI0KHBOMY MEPEKIIai K JOCATHEHHSI iHIIOMOBHHIX
MUCbMEHHHUKIB, TaK 1 IISMYiB PiTHOT KYIBTYpH.

Y mnepmniii nonoBuHI XIX CTOMTTS 3axiJHOEBPONCHCHKA KPUTHKA “IPUIUBISIIACT” [0
HAI[IOHAJTLHOT CBOEPITHOCTI YKpAiHCBKOI JIITEpaTypH, TOJOBHUM YHHOM, 3BEpTAIOUd yBary Ha
pisHoManitTs i ponbknoprux mxepen (S.I1.Hopnan, ®.bonenmrenr, T.Tanbsi Ta in.). Y apyriit
nojoBuHI XIX CTOMITTS 3MICT KPUTUYHUX BHCTYIIB OXOIUTIOE 0arato MHTaHb iCTOPUYHOTO,
¢donbkaopHoro, mireparypuoro xapakrepy (I'.Llynk, ®.Bomenmrenr, JI.Jropan, B.Mopdimn,
I.I".O6pict, K.E.®pannos, B.Ymnaydd, B.Kasepay, M.Donsrinineano, B.®imep, I'. Axam). Skimio
B 50 — 70-x pp. XIX cTonmiTTs HiMellbka KpUTHKa IIKaBUThCS TepeBaxHo TBopuicTio T.1lleBuenka,
o B 80 — 90-x pp. BOHa 3BEpTAEThCS JO CY4YacHHKIB, TOOTO a0 TBOpiB Mapka Bopuka,
10.®enpkoBuya, [.dpanka, O.Koounsucekoi, B.Credanuka, Jleci YkpaiHku, a mmpiae — 10
M.KorirobuHcpKOr0.  3p03yMisio, SApOM YKpaiHChKOi JiTepaTypy B MDKHApOTHOMY MaciuTadi
3apkau Oynma crnaamuHa T.llleBueHka. Bin OyB cBOepimHuM, ajieé Jy)K€ TOYHHUM IHIAMKATOPOM
pelentiii yKpaiHChKO1 JliTepaTypH B IIOMY.

[Ipo xapakTep MoKBaBJICHHS 1HTEpeCY MepeAoBUX Kim HiMeuunHu 10 ykpaiHChKOI JliTepaTypu
cBimunTh BunaHHA TBOpiB O.KoOHWISHCBEKOI OKpeMHM 30ipHHKOM HiMelnpkor Mmoo (1901). V
I[bOMY KOHTEKCTi BArOMHUMH € YUCIICHHI 3TraIyBaHHs B HIMEIIbKOMOBHHX Ta3€Tax i )KypHalaxX TaKuxX
imen, sk [.KormsapeBcbkuii, T.llleBuenko, Mapko Bopuok, H0.®enpkoBuy, I.Heuyii-JIeuipkui,
[Manac  Mupnmii, [.®panko, O.Kobumsuceka, Jlecs  Vkpainka, [.Kapnenko-Kapuid,
M.Kponusuunpkuii, B.Credanuk, JL.MaproBnu, M.KomroOuncekuid, O.Makoeii Ta iH. B
OTJISIZIOBUX CTaTTSIX, Hapucax CJIOB’SIHCHKUX JITepaTyp 1 eHnukionenuuHux Buaadnb (Herders
Konversations-Lexikon. — 1907. — Bd. 7. — 1159 S.; Brockhaus’ Konversations-Lexikon. — 1908. —
Bd. 14. — 429 S.) yce yacrime ykpaiHCBKIH JiTepaTypi NPUAULIIOTBECS Ml po3ainu. Yumaio
CTaTei, B IKUX PO3TILIAETHCS POCIfiChKa JIiTepaTypa, MICTATh TAKOXK BaXKIIMBI (PaKTH PO TBOPUICTH
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YKpaiHCBKHX aBTOpiB, 30kpema, T.llleBueHka, six, Hanpukian B Langenscheids Sachworterbuch. —
Berlin, 1909. — 236 S.

Peneniiisc TBopuocti M. I'oronist B HiMe4unHI HOMITHO copHsila HMOCHJICHHIO IHTEpECy 0
VKpaiHChKOi TeMaTWku. Y HIMeNbKiid mepiognynid mpeci 3 kiHms 80-x pp. XIX cromiTTs
CHCTEMAaTHYHO 3 SIBIISIIOTHCS K TBOpU M. ['oronsi, Tak i KpUTHYHI MaTepiady Mpo HOTro XKHUTTS H
mitepatypHy HisuibHiCTh. @Dpann [igepix miArorysaB Iy HHU3KY ONIAIIB POCIHCBKOI Ta
yKpaiHChKOi JiTeparyp. MoMy HanekaTh Kinbka CICI[ialbHHX Ta3eTHHX CTaTeH, y SKHX BiH
CKpYITYJIbO3HO BUCBITIIOE KUTTEBUH 1 TBOpumii nuisix T.11leByenka: Dresdener Volkszeitung, 1909,
Nr.74-75; Vorwirts, 1915, Nr.130.

3aBAsSKU TIEpPEKNIaay, B SIKOMY MH BOQuaeMO OJWH 3 HaWBaXJIMBIIIMX YMHHUKIB PO3YMIHHS
3aKOHOMIPHOCTEH JIITepaTypHOro Mpolecy, cioBecHe MUCTETBO B.CTedaHuka cTano Ha MOYaTKY
XX cronitTst HaaOaHHsAM yuTadie HiMmeuunnu. CaMe nepekiaj K HaiOLIbIl akTUBHA (a3a IOKIIaB
MoYaToK pereniii TBopuocti sik B.Credannka, Tak 1 O.KobunsHebkoi. SAkmio inhopmaTtuBHa ¢asa B
pellentiifHoMy TMpoIeci 3AaTHa 3pUMO MIArOTYBaTH TIPYHT Ui YWTALBKOTO CIPHHHSATTS
IHIIOMOBHOTO TBOpY, TO TEPEKIaJ CTBOPIOE MPAKTUYHI TEPEIyMOBH Ui TUTAHOT B3aeMOIii
mireparyp. Ock 4OMy Tak BimdyTHe ocnabieHHs iHTepecy no TBopuocti T.llleBueHka HampuKiHII
XIX cromitTs, Ko (HaKTHYHO HE 3 SIBUJIOCS JKOAHOI BUCOKOMHCTEIIBKOI —I0CKOHAIOI 32 (hOpMOI0
i 3micToMm — inTepnperanii [lleBuenkoBux TBOpiB. J[Ba TekcTu nepeknany .dpanka (“3amosir”, “I
Heb0 HeBMUTE, 1 3acnani xBuIIi”), onmyOmikoBaHi B xxypHam “Ruthenische Revue” 3a 1903 pik (Ne I,
1), BuIaatoTh 3 IBOTO XPOHOJIOTTYHOTO PsiTy, OCKUTBKYA BOHW BHKOHAHI 11e B ciuHi 1882 poky.

KapTtrna 3MiHIOETBCS JTOKOPIHHO Ha TovaTKy XX CTONITTS, OCOOJMMBO B IEpioj, Ha SKHH
MpHUNAAA0Th toBinel — 50-pivust 3 mus cmepti # 100-pivust Big mHs HapomkeHHs T.llleBuenka.
Bararbox nepeknanadiB nmpuBadIroBaia oeTu4Ha TBopUicTh KoO3apsi, ane He BCl 3yMiJIH pO3KPUTH
“TailHn” 11eHHO-XyJ0KHBOI CBOEPIHOCTI i BIATBOPUTH BHYTPIIIHIO OpTaHi3allito Horo Tekcris. 3
BEJIMKOIO PETENBHICTIO MpamtoBaiu Hax nepekianamu C.llnotinaposebkuii 1 O.ITomoBuy. [Ipukpo
KOHCTaTyBaTH, 110, 3a ACIKMMH BUHATKAMH, BOHU HE 3HAMIIIIM MMOTPIOHUX PIilllcHb, SKi BIAMOBI AN
0 nyxy nepiiojpkepena. AHaji3 nepeKIaJHuX BepCiii TaKuX AOBEPIICHUX 3Pa3KiB JIPUKH, K “Jlymu
Mo, nymu Moi’, “MuHaIOTh HI, MHHAIOTh HOYi”, “Hamo mMeni yopHi OpoBu”, “Caok BHUIIHEBUI
koo xatu”, “CoHIle 3aX0JuTh, TOpH 4opHitOTH” Ta 1H. (C. llInoitHapoBchkuii), “MuHaroun yoori
cena”, “SIkOn MeHi yepeBHUKU”’, “MeHi TpUHAALATHIA MIUHAT0”, “MeHi oJjHaKoBo, un Oyny” i “3ope
Most BedipHsis” (O. [lonoBu4), mokasye BiICYTHICTh MOBHOI[IHHOTO BiAITBOpPEeHHs nepiioTBopis. 1le
W.I. O6pict i K.E.®panuos 3Bepranu yBary Ha Oyxkuii Tanant llleBueHka, HAIOBHEHMI
CaMOOYTHBOIO OPTraHIYHOW, MPUPOIHOIO, SIK Y HAPOIHIA IMICHI, MOCTUKOK MUChMa. AJe caMe IS
CTWJIICTMYHA 4YHCTOTa IHTOHAIlM, PEMIHICICHI[IM, MeIuTalliii aJeKBaTHO HE IepeaaHa B
inreprnperanisix C.IlmoiiHapoBcekoro # O.[lomoBmua. Haite kpami 3 HHX 3-mjg  mepa
C.ImnoitHapoBcbkoro (“Haiimuuka”, “My3a”, “Camok BUIIHEBUH KOO xaTH’, “MuUHAIOThH JHI,
MUHaOTh Houi”, “Bitpe OyitHwmii, BiTpe OyitHmii!”, “3akyBana 303yJeHbKa’) HE HECYTh Ha c00i
revaTh KOHIICHTPOBAHOTO BUpa3y o0OpasiB, crocoOy mucieHHs T.lllepueHka, HE MICTATh SKOCTI
BHICOKOT'O MECTEITBA MOSTHYHOTO mepekiany. ... I1moiHapoBChKuil HE MOeT, — MOsSICHIOBaB IBaH
®paHKo 3 BIACTHBOIO HOMY IEPEKOHIMBOIO BUPA3HICTIO, — 1 fapMa Oyno 6 BUMaraTH Bifi HbOTO TPU
nepenadi IlleBueHKOBUX 1OE€31i TOro OJIMCKY Ta 4apy CJIOBa, IO TBOPUTh HAWKpaIly HMPHHATLY
Hamoro KoG3aps. Moxxemo OyTu BAsSYHI IepekiagadeBi i 3a mo0Opy peMICHHUIIbKY poOOTYy...”
[11, c. 196].

Amnaniz ¢akTiB HIMEIIbBKOMOBHOI IIEBUCHKIAHU A€ MiACTaBH (OPMYIIIOBATH ILTICHY CUCTEMY
MepeKIaabKuX XO/iB, M0 CKIAAA€THCA 3 OMHOTHITHAX MOMUJIOK 1 OTHOTUITHUX TBOPYHX 3HAXIJIOK.
Bonu wHasBai 1 B TpanHcopmamisx sk C.IlInoiinaposcekoro, O. [lomouua, Tak i
B. F'opomoscskoro, ®. Ilraiinin, E. Exrensrapara, B. ®imepa, 0. Biprinii, A. borma. Muerscs
Mpo TMepeKiagadiB, siKi XpPOHOJOTIYHO MPENCTABISAIOTh OJUH TMepioy y icTopii BiATBOpEHHS
CHAAIIMHA YKPATHCHKOr0 moera HiMelbkolo MoBoio (1903 — 1914). BoHM OXOIUTIOIOTH MeEXi
MOJIOIAHHS SIKOCTI TOYHOCTI, OYKBaJIbHOTO BIITBOPEHHS TEKCTY 3 MOBH OPUTIHANy Ha MOBY METH.
AJKe, TIOpIBHIOIOYHM OpHTiHAal 1 HOro BEpCil0 MOBOIO TIEPEKIaay 3 METOK 3BOPOTHHOTO
BIATBOPEHHSI, MAEMO CYTTEBY PI3HUIIO MK MEPIIOTBOPOM 1 HOTO MEPEKIIATHOI0 IHTEPITPETALIIEIO.

BupathHuii  miteparyposHaBenb, KynabTyposior Ta cemiotnk IOpiit JlorMaH BHUCIIOBUB
MPHUIYIICHHS, M0 TEepPeKIaJHUi TEKCT — II€, CTOCOBHO BHXIJHOTO TEKCTY, 3arajioM — “HOBE
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noBimomiienHs” [8, c. 16]. ToMy MoXHa CTBEpPKyBaTH, IO TOYHUU MEPEKIIa] 3 OJHIET MOBU Ha
IHIy MeXye 3 HemepeOOpHMMH TpyaHollamMu. Hemae HeOOXiJHOCTI akKIEHTyBaTH yBary Ha
po3oikHocTsiXx Mk Moot T.lllepuenka # moporo Illimmepa. [Ipore mocraHoBKa MHUTaHHS PO
00’€KTUBHY MOJIMBICTh JOCSATHEHHS CaMe TOYHOIO, ITOBHOI[IHHOI'O, aJ€KBaTHO-PEAIiICTHUYHOrO
MepeKIIaay 3 MOBU OpUTIHATY MOBOIO TIEpeKialy € MPUPOIHOI0. ['0I0BHY nepeyMoBy MH Oa4HMO
B (DYHKITIOHAJBHIN SIKOCTI CHCTEMHOTO IMEPEHECEHHs BCIX EJIEMEHTIB MEePBUHHOTO TEKCTY B TEKCT
TpaHCc(hOpMAaIii 3 ypaxyBaHHAM CTPYKTYpH OpHTiHAIly, MaTepii XyJ0HBOro TBOpY. MmeThes mpo
OpraHiuyHe CIIONyYeHHsS KOMIIOHEHTIB TMepIIopKepena, TOYMHAIOYH 31 3°sICyBaHHS ifelHO-
TEMaTUYHOI CIIPSIMOBAHOCTI, (HOpMH BUpPAKEHHS, CMUCIIOBOTO HABAHTA)KECHHS JIGKCHUHHUX OJIMHHMIIb,
3aBEpIIYIOYH aCOIIaTHBHOK TOYHICTIO.

Icropis cnpuitastTs TBopuocti T. IlleBueHka B HIMEIIbBKOMOBHUX KpaiHaX 3aBJsSKU MEpEKIary
Jla€ MOXJIMBICTH TOBHOIO MIpOI0 HAOYHO ITOOAYMTH pE3YyNbTaT IEPEEMHOCTI JIITEpaTypHOTrO
nocBiny. Sk Hacuimok cdopmyBanacs mNepekiaafanbka TpaiWilis, IO BIAPI3HAE mepii crnpolOu
MPOYUTAHHS Bl TBOPEHHs JOCKOHAIMX MoJieleld TepeKNafanbKoro Mucrentsa. Jlo OCTaHHIX
HaJIeKaTh, HANPUKIIAA, 3pa3ku, sKi MOB’s13yemMo 3 iMeHamu I. @panka, O. ['punas, a 3a HOBITHBOI
noou — M. Punscekoro, I'. Kouypa, M. Jlykamia, b. Tena, 1. Kauyporcbkoro, O. TapHaBChKOIO,
M. MManamapuyka, /. [Tasmuuka, FO. HkpoObuHns Ta iH.

Y 1pOMy CEHCI BapTO TOBOPUTH IIPO JEKUIbKA €TamiB eBOJIONIi I CTaHOBJICHHS
nepeKIaanbkoi nmeBdeHkianu. PospizHsemo dotupu (asu penentii noesii IlleBuenka mnuisxom
nepeKagy #oro TBOpiB HIMEIFKOI MOBOIO. 3p0O3yMiNO, KUTBKICTh €TaliB yMOBHA, OCKUTBKH BOHH
32 TUMHM 4YM IHIIMMHU [apaMeTpaMHd B3a€MOILUIM MDK COOOH, YTBOPIOKOUM JIAaHKH B IIPOLEC]
MEePEEMHOCTI TIePEKIaIalbKoro J0CBiay.

IxHi cTMKM MOB’A3aHi 3 mepeknaganbKUMH gocsrHeHHAMH 1. O6picta, 1. ®panxka, O. I'punas,
1O. Biprinii. Yipogosx 1870 — 1917 pp. no nepeknaay llleBuenkoBoro “3anoBity” 3BepTanucs ciM
nepeknanadis, y 1.4. I O6pict, I. ®panko # O. Biprinis. Inerbcs 30kpeMa He IpO 30BHIIIHI
BIIOCKOHAJICHHS YW YCYHEHHS HEIOJIKIB IIOAO0 3MICTOBOI CTPYKTYpH IEpEKNIamy, a paiiie IIpo
SIKICHO HOBI TepeKiiaiallbKi PIlIeHHs, K1 4aCOM ICTOTHO 3MII[HIOBAJIM MOMEHT BiIITOBIJHOCTI PiBHS
— nepeknao-opucinan. Hampuknax, 1904 poky “3anoBit” OyB HaApPYKOBaHHMU Yy TMepeKiai
B.I'opomogcekoro [12, c. 14-16; 13, c. 456-457]. 3 ycix BiIOMUX HHHI IHTEpIIpETAIlil [HOTO BipIa
3raJjaHuil Mepekiiaj € XyJ0KHbO HaiiMeHII JockoHanuM. Lle OyB OonWMH 3 mepiiMx BUSBIB HOro
3allikaBlIeHb YKpaiHCHKOIO JTepaTyporo. li momysspusalii y HiMEIbKOMOBHHX KpaiHaX BiH
IIPUCBATHB 0arato pOKiB KHTTA. MOro mepy HameKaTh HiMEIbKOMOBHI iHTeprperaiii TBOpiB
T.IleBuenka, 0. ®eaproBuya, I. Opanka, A. Ceuaaunbkoro, [lanaca Mupnoro, T. bopaymnsaka ta
IHIINX YKpaiHCBKUX aBTOpiB. JlOpeyHO 3ayBaKWTH: IF0 YHIKAJIbHY MPUCTPACTh MPHIIETHIN
B. I'opomoecekomy  P. CemOparoBuu 1 M. KomroOuncekuii. Ile 1me omgHe  CBiq4eHHS
IJIOZIOTBOPHOCTI OCOOMCTHUX KOHTAKTIB Yy IMPOIECi MDKHAPOMHOI JIITEpaTypHOI B3a€MOMIl 11100
nepediry KoopJMHAT — MIKHAIIIOHATIBHOTO Ta BHYTPIITHHOHAIIIOHATILHOTO XapaKkTepy.

Ilepcnekmuga. “3anoit” T.lllesuenka # “Kamenspi” [.®Ppanka B TpaHcopmarmii
B. I'opoiioBchkoro — 1e He IO iHIIE, sSK OYKBaJbHE BIJIOOpPaKCHHS BUHSATKOBO 3MICTOBOI
XapaKTepUCTUKU OpHTiHaliB. BogHouac y #ioro qopoOKy € # BAano mepekiajeHi UTiCHI YPUBKH Ta
OKpeMi TBOpH, KoiH Haerbcs mpo ['opomoBcekoro sik penwmmieHTa mpo3u M. KomroOuHCBKOTO.
PizHuUIS BUSBISETBCS Y BICTYIAX, MEPEHECEHHX Y TEKCT MepeKiiaay MOSTHIHUX TePIIOeNIEMEHTIB
(pUTMIYHMK MaJIIOHOK, 3ByKOBa acoiiaiis W T.1.). B. [OpomioBchkuii He BONOIIB MOSTUYHUM
o0apyBaHHsIM, 3aTe MMOEAHYBaB Y co0l XMCT KPUTUKA i Tepeknanada mpo3u. TyT He HaeThes mpo
YKaHPOBE TPOTUCTABIICHHS HAa PIBHI Moe3is — mpo3a, mpo sike me 1959 poky BHCIOBHB JAYMKY
B. Bunorpamor: “Bipmii ¥ mpo3a — He 1B 3aMKHYTI cucremu. lle aBa TumM, 10 iCTOPUYHO
PO3MEKYBANIH TOJIE JITEpaTypH, aje MEXI1 iX po3MHTI W mepexiaHi sBuina Moxiui’[4, ¢. 27]. Mu
PO3IIIAAEMO JKaHPOBE PO3XOJPKEHHS Ta MOro 0CcOONHMBOCTI B TeEpeKIaal SK 3aBeplIeHy JTaHiCTh,
OCKUTBKH OpHUTiHAJ, TOOTO MOETHYHUH, MPO3aiYHUN UM paMaTHYHUN TBIp, a TAKOX BiAMOBITHHN
nepekiag € CyBepEeHHHMMH XYIOXKHIMHM MO3ulliiMd. He MokHa He OIIHHMTH IepeKIalalbKy
aktuBHICTH B.I'opomoBcekoro B mepmiomy aecsatuiitti XX cromirts. KoHmemnis Horo ysiBieHb
Mpo B3aEMO3B’S3KM W B3AaEMOJII0 HAIIOHAJIBHHUX JITEpaTyp Hece BIAOMTOK TOTJISIIB
M. KomtoOMHCBKOTO, SIKOMY HAJeKHTh TOJOBHA 3aciyra B NPUWIYYEHHI aBCTPIHCHKOTO
JTepaTypo3HaBIIS J0 MPONAraH iy YKpaiHChbKOl KyJIbTYPH B HIMEIIbKOMOBHOMY CBITi.
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